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ÁCS FELICIÁNNÉ. 
MESEJÁTÉK 3 FELVONÁSBAN. — Irta: ZS IRKAY JÁNOS. 

(VÉGE.) 

I I I . FELVONÁS. 

Szin : ugyanaz. Idő : közvetlen az előző felvonás után. A vihar 
közelebb a kitöréshez. Gyakori villámlás, dörgés. A függöny 

íelgördülésekor senki sincs a szinen. Gyér világosság. 

• ILONA (a baloldali ajtón bejön. Szétnéz s meg-

áll, mintha valakit keresne. Arca lázas, ajka szinte 

szederjes, szeme beteges fényben ég. Hangja sirán-

kozó) : Anyám ! . . . Hol vagy anyám ? . . . 

• RÁNCOSNÉ (jobbról kijön): Megint itt vagy? . . . 

Menj haza, lelkecském; feküdj l e . . . Menj ! . . 

• I LONA: Félek. Olyan rossz gondolataim vanmk, 

anyám! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Szegénykém!... (simogatja) Milyen 

forró az arcod. A homlokod hideg. . . 

• I LONA: Miért vagy ebben a házban?. . . Jer 

innen!. . . Soha, soha ne jöjj ebbe a házba többé!. . . 

• IIÁNCOSNÉ: Bizony, magam is úgy szeretném, ga-

lambocskáim De ha az ember szegény!... Szegény 

embernek ne legyen büszkesége ! . . . 

• ILONA: Jöj j haza, anyácskám, — jöjj innen! . . . 

• RÁNCOSNÉ: A mester úr kért, hogy itt aludjam. 

A gyámatyád s éppen a te érdekedben járok a ked-

vébe. Azt igérte, hogy gondolni fog r ád . . . Maradj 

to is i t t ! . . . Ők úgy sem jönnek l iaza ! . . . Az asszony 

is elment!. . . Jó ég tudja, mikor jön vissza... Agyat 

vetek . . . puha, hófehér ágyat . . . mert szép ágya van, 

azt meg kell adni, és kipihenheted magad reggelig... 

• ILONA (rémülettel): Én? . . . Abba az ágyba. . . 

amelyben . . . ó, Istenem!.. . Inkább fekszem csalánba 

vagy alszom alomban . . . mint i t t . . . Még meleg lehet 

a hely, ahol feküdtek . . . ahol csókolták egymást. . . 

S én utánuk feküdjem ? . . . 

• I IÁNCOSNÉ: Talán nem ő vo l t ! . . . Hisz Gergőt 

is szereti!... 

• I LONA: Ő vo l t ! . . . Láttam, amint ide osont, ahogy 

a mester a toronyhoz ment . . . Ügy osont, mint ahogy 

a denevér simul a ház ereszéhez... Láttam! Hívtam 

is, de nem jött. 

• KANCOSNÉ: Én itt voltam! Látnom kellett volna! 

• I LONA: Elrejtőzött! . . . Aztán hogy együttma-

radtak, lehúzták a l ámpát . . . Mintha a szivemet húzták 

volna ki a testemből!... Én, — a menyasszony — 

odakint álltam s leselkedtem az ablaknál . . . s tudtam, 

hogy ők bent vannak s míg én dideregtem, ők tűzben 

égnek!.. . Két hét múlva lett volna az esküvőnk s 

most! . . . Jöj j anyám, j ö j j ! . . . Soha ne jöjj e házba1 

Én sem jövök! . . . Legyenek átkozottak — s boldogta-

lanok, —- mint én vagyok! Jöjj, adj valami orvosságot, 

mert beteg vagyok. A vígság, a kedv örökre elha-

gyott. Kedvem volna sírni, mindig csak sírni, mig a 

könny ki nem mossa csúf testemből életemet. 

• K ANCOSNÉ: Ugyan . . . ugyan ! . . . Szép vagy, 

drágám . . . 

• I LONA: Rút vagyok. Vézna a testem, — sápadt 

az arcom... Ó, ha csak szép volnék, mint ez ! . . . 

Talán nem történt volna ez a gyalázat ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Kenőcseli az arcát. Én főzöm neki 

a kenőcseit. 

• ILONA : Te segítesz neki a gyilkosságban ? .. . 

Mért segíted ellenségemet? 

• RÁNCOSNÉ: Te szebb vagy! A te szépségedet 

a fiatalság élteti . . . övét a kenőcs. 

• I L O N A : Adj abból a kenőcsből. Ad j ! . . . Ó, ha tet-

szeni tudnék Kajetánn 'k ! . . . Átkozom és szeretem ót! 

• RÁNCOSNÉ: Bizz rám mindent, tubicám. Bosszút 

állok érted!. . . Bosszút!. . . Menj csak haza! Feküdj 

le szépen... majd a többit én elvégzem.. . . 

• I LONA: Anyám! . . . Tedd ezt s á ldalak! . . . Mit 

akarsz tenni ? Lehet-e még segíteni ? 

• RÁNCOSNÉ (üvegcsét vesz elő s mutatja): Ebből 

öntök a mosdó vizébe, a cudarnak. 

• I LONA: Mi az? 



• RÁNCOSNÉ: Harminchárom mérges gyökér köve 

réke. Ha megmosakszik a vizzel, mibe hét cseppet 

öntök ebből: ráncos lesz az arca, mint a felszántott 

barázda, — foltos lesz, mint a teknősbéka háta, 

szemöldöke, pillája kihull, — ijeszt") lesz — mondom, 

ijesztő!... 

• ILONA: Tedd meg anyám: tedd! Még ma ha lehet! 

• RÁNCOSNÉ: Még ma, ha lehet!. . . Emberek 

csúfja lesz, hogy fátyol nélkül mutatni sem m' i i magát' 

• ILONA: Haha ! . . . Fátyol nélkül mutatni s-m 

meri magát ! . . . 

• RÁNOOSNÉ: Bibircses lesz az arca mint a mikk 

tokja. 

• TLONA: Haha! . . . Bibircses!... Ügy, úgy anyám! 

• RÁNCOSNÉ: Ez lesz az én hosszúm! Ez!! 

• TLONA : Megérdemli a gonosz!... Ö, mit tett 

velem ! . . . Szered biztos, anyám ? 

• RÁNCOSNÉ: Mint a halál. Száztíz éves asz-

szonytól tanultam . . . 

• TLONA: Ellenszere nincs? 

• RÁNCOSNÉ: Van De csak én ismerem. 

• TLONA: Ne add el neki!.. . 

n RÁNCOSNÉ: Én ? . . . A megrontódnak ? . . . Soha ! 

• TLONA: Tgy, így, anyám! . . . Ez j ó ! . . . Tgy jó! 

• RÁNCOSNÉ: Jó. S most menj ágyadba kis'kém. 

Feküdj le. Nyugodt vagy már, kicsikém ? 

• TLONA: Nyugodtabb. így jó lesz!.. . 

• (Ajtócsapás. Valaki jön.) 

n RÁNCOSNÉ: Az asszony!... 

• TLONA: Megyek. 

n RÁNCOSNÉ: Követlek nemsokára, 

n ILONA (el). 

• RÁNCOSNÉ (szünet után kiszól): Jár o't vahki ? 

• ZSUZSA (kivül): Világítson ki Ráncosáé asz-

szony' Semmit sem látok! Harapni lehet a sötétet! 

• RÁNCOSNÉ (kivilágít): Ide, la! Erre, instálom! 

• ZSUZSA (belép. Nagy, hő kabát van rajto, mely 

itt-ott mésszel van bekenve. Arci ki van pimlva, lát-

szott, hogy izgalmas munkát végzett s hogy sietett 

Ráneosnéboz, mint bűnszövetségeséhez feltűnően nyá-

jasan, barátságosan beszél. Ahogy belép, •— szeme, 

mely a sötétséghez van szokva, — nem birja el a 

világosságot. Kezével eltakarja szemét: Vezessen 

Ránoosné asszony — semmit, sem látok. (Egy székre 

ül.) Hála Is ten! . . . Siettem ! . . . Ügy siettem!.. 

• RÁNCOSNÉ: Csupa mész a kabátja! . . . Adja 

ide, kitakarítom. 

• ZSUZSA: Majd reggel! (Leveti) Melegem van! 

Nem volt itthon senki ? 

• RÁNCOSNÉ: Senki. 

• ZSUZSA: Annál jobb. I)e.. . mintha valaki ki-

ment volna a házból. . . ahogy én bejöttem . . . 

• RÁNCOSNÉ: A lányom. 

• ZSUZSA: I t t volt? 

• RÁNCOSNÉ: Itt. Engem hívott haza. Nem men-

tem. A házat nem akartam egyedül hagyni. 

• ZSUZSA : Jól tette. — Nem ingyen — megfizetem. 

De mért nem feküdt le? Hisz éjfél régen elmúlt? 

• RÁNCOSNÉ: Nem vagyok álmos. Rémes éjszika ez! 

• ZSUZSA : Bizony rémes!... 

• RÁNCOSNÉ: Mintha folyton gyereksirást hallanék! 

• ZSUZSA: Pszt ! . . . Ne beszéljen... A lánya tudja? 

• RÁNCOSNÉ: Hogy tudná? . . . 

• ZSUZSA: A gyermeket cigányok lopták el. Tudja ? 

Ezt kell mondani. 

• RÁNCOSNÉ: Tudom — tudom. I)e magának véres 

a szoknyája. Az arca — a keze. Ni, még a nyakán 

is vannak vércseppek. 

• ZSUZSA : Ahogy a mészbe öntöttem a vért — rám 

fröccsent. Mindjárt megmosakszom. 

• RÁNCOSNÉ: Vizet készítsek? 

• ZSUZSA: Igen. 

n RÁNCOSNÉ (el jobbra s kis szünet múlva meg 

jelen): Már készítettem. Át is kell öltöznie. 

• ZSUZSA: Persze! 

• RÁNCOSNÉ: És . . . nem látta senki?.. . 

n ZSUZSA: Engem?.. . Senkisem látot t ! . . . Úgy 

mentem, mint egy gyík. 

• RÁNCOSNÉ: Jó. 

• ZSUZSA : 'Csak hogy már itt vagyok. — Marad-

jon itt, míg megmosakszom. 

• RÁNCOSNÉ: Jó — drágám. 

• ZSUZSA (vetkőzni kezd): Hol van a holttest? 

• RÁNCOSNÉ: A tóba dobtam. 

• ZSUZSA: Mély ott a tó? 

• RÁNCOSNÉ: Három jegenye sc látszana ki belőle 
1— ha egymásra állítanák. 

• ZSUZSA: Jó. Ezt a ruhát is oda dobja. (Azt érti, 

ami rajta van. Jobbra el.) 

• GERGŐ (kívülről zörget): Nyisson ajtót, szép asz-

szony. Mondanék valamit. 

• ZSUZSA (kiszól): K i az? 

• RÁNCOSNÉ (halkan): Gergő! 

• ZSUZSA : Ne ereszsze be. Mondja, hogy alszom. 

• GERGŐ (zörget): Szép asszony! Nyissa ki az ajtót! 

• RÁNCOSNÉ: Nem lehet! — A szép asszony alszik. 

Becsületes, tisztességes asszony nem bocsát be férfit 

ebben az órában. 

• GERGŐ: De ha hírt hozok!. . . 

• ZSUZSA (kivül): Még nem ment el? 
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• RÁNCOSNÉ: Nem ám! . . . Azt mondja, hírt hozott. 

• ZSUZSA: Hírt? Borsássa be! Mindjárt kijövök. 

• RÁNCOSNÉ (kinyitja az ajtót): Jöjjön ha! 

• GERGŐ (belép): Hol van Zsuzsa asszony? 

• RÁNCOSNÉ: Bent van a hálószobájában. 

• GERGŐ: Bemegyek! 

• ZSUZSA (kint): Jaj nem! Öltözöm! Mit akar? 

• GERGŐ: . Négyszemközt a~karok beszélni. Csak a 

szép asszonynak szabad azt hallani. 

• ZSUZSA: Csak nekem?... 

• RÁNCOSNÉ: Jól van. Könnyen segíthetünk. (Kí-

vülről bezárja a jobb oldali ajtót s a kulcsot magá-

hoz veszi.) Tessék! — Mindjárt visszajövök. 

• GERGŐ: De így! 

• RÁNCOSNÉ: így! (El.) 

• GERGŐ: Átkozott boszorkány! 

• ZSUZSA: Gergő, — mit akarsz?... 

• GERGŐ: Ajtón át mondjam el? 

• ZSUZSA: Ajtón át. 

• GERGŐ: De ajtó nélkül kapom meg jutalmam? 

• ZSUZSA: Ha megérdemled! 

• GERGŐ: Nyomd hát az ajtóhoz a füled. 

• ZSUZSA: Beszélj! 

• GERGŐ: Nem látod többé Kajetánt! 

• ZSUZSA: Mondd — mi történt véle ? — Mondd!. . . 

• GERGŐ: A mester a templom alatti kriptába zárta. 

• ZSUZSA: Kriptába ? . . . Mondd!. . . Mi történt véle ? 

• GERGŐ: Soh'sem látja meg a napvilágot. 

• ZSUZSA: Ja j j a j ! . . . Mi lesz véle?. . . 

• GERGŐ: Denevérek lesznek a társai; penészvirág 

lesz a virága.. . 

• ZSUZSA : Ja j j a j ! . . . Inkább halt volna meg az 

én drágám!. . . Inkább fojtotta volna meg ölelő ka-

rom ! . . . Jobb lett volna! . . . 

• GERGŐ: Dohos odúban lesz a pusztulása! 

• ZSUZSA : Jajjaj; - ne kínozz ! . . . Mondd inkább, 

mitévő legyek ? 

• GERGŐ: Egy módja van csak, hogy megmentsd. 

• ZSUZSA: Megteszem!... Semmit se kérdek: meg-

teszem ! . . . Hogy mi az: mindegy!.. . Megteszem. 

Mondd: mit kell tennem ? 

• GERGŐ: A kriptának egy titkos ajtaja van: titkos 

út vezet hozzá: én ismerem ezt az útat — ki tudom 

nyitni az ajtót — s kiszabadítom Kajetánt. . . 

• ZSUZSA: Áldalak! . . . Mit kérsz érte?.. . 

• GERGŐ: Megadod?... 

• ZSUZSA: Megadom!... Mit kérsz érte?.. . 

• GERGŐ: Egy órát életedből!... 

• ZSUZSA: M i t ? . . . Mit kérsz?... 

] GERGŐ: Légy az enyém egy rövidke óráig! . . . 

ízleljem meg az ajkad édességét — k írod puha ölelését. 

Egy órát kérek tőled szép asszony s a tied Ivajetán... 

Menjek ? — Maradjak ? . . . 

• ZSUZSA: Hátha megcsalsz ? . . . Ha ez nem igiz ? . . . 

• GERGŐ: Mindjárt haza jön a mester. Tőle meg-

tudod. Akkor már késő lesz. Menjek? — Maradjak?.. . 

• ZSUZSA: Tied az óra! Sőt egy éjjel meg is tol-

dom, ha igaz! . . . 

• GERGŐ : Igaz ! . . . (Ki kiállt.) Ráneosné asszony!... 

Ráncosné!... 

• RÁNCOSNÉ: Jövök már, — jövök. (Bejön.) 

• ZSUZSA : Nyissa ki az ajtót, Ráncosné lelkem. 

• RÁNCOSNÉ: Nyitom, nyitom, — instálom. (Ki-

nyitja.) Tessék. Ugy-e, jó őr vagyok ? 

• ZSUZSA (kijön. Arca eltorzult. Ráncos és foltos. 

Szemöldöke, pillája eltűnt. Ráncosnéboz): Ont.se ki a 

vizet s tegye el a ruhát. 

• RÁNCOSNÉ: Igenis. (El jobbra. A jobb oldali ajtó 

nyitva marad. A következőknél Ráncosné kárörvendő 

arca meg-megjelen az ajtóban, nézve vizsgálva Zsuzsa 

arcánik változását.) 

• GERGŐ (csodálkozva néz Zsuzsár1 — hátrál): Mért 

nem veti le a maszkját?.. . 

• ZSUZSA : Mit mondasz!... 

• GERGŐ: A maszkot!... Be rút.!. . . 

• ZSUZSA: Mi az ? . . . 

• GERGŐ: Bolondnak "tart?... Nincs ápri l is! . . . 

• ZSUZSA: Nem értelek. Mért futsz tőlem?.. . 

• GERGŐ: Nézze meg tükörben magát ! . . . 

• ZSUZSA: Ej, poltron — ne játsz velem!... Igaz, 

amit mondtál ? . . . 

• GERGŐ: Tgaz, — de . . . 

• ZSUZSA: Mit — de.?... 

• GERGŐ: Már nem akarok... 

• ZSUZSA : Mit nem akarsz ? . . . 

• GERGŐ (az ajtóig hátrál): Fuj, be rú t ! . . . Látni 

sem akarlak!. . . (EL) 

• ZSUZSA : Ez a bolond . . . tréfálni mer velem!.. . 

• RÁNCOSNÉ (kijön, kezében csomó ruha): Mi nz, 

— lelkecském ? 

• ZSUZSA: Különös!.. . Hogy nézett r ám! . . . Rán-

cosné asszony . . . 

• RÁNCOSNÉ: Parancsol! 

• ZSUZSA: Mi van az arcomon?...' 

• RÁNCOSNÉ: Jesszusom!... (összecsapja a kezét, 

— a ruhát leejti.) 

• ZSUZSA: Mi az? — Bolondul? 

• RÁNCOSNÉ: Mi van az arcán, — lelkem? 

• ZSUZSA: Nekem? Semmi!. . . Mi volna?. . . 
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• RÁNCOSNÉ: Jöjjön csak a lámpához közelebb... 

(Rávilágít.) Jesszusom!... (Nevet.) 

• ZSUZSA: Vén bolond! Adjon tükröt! Ne nevessen! 

• RÁNCOSNÉ (tükröt ád): No ! . . . 

• ZSUZSA (nézi magát, simogatja az arcát, töröli a 

tükröt s úgy tesz, mint aki nem hisz a szemének): Mi 

van velem, teremtő atyám ? . . . 

• RÁNCOSNÉ (nevet): Jesszusom!... (Nevet. Neve-

tésében káröröm van, a gyűlölet, mit lánya megrontója 

iránt éiez, ott csillog szemében. Mintha eleddig görny-

nyedt termete is megnagyobbodnék s kiegyenesednék. 

Eddig az alázat és a szolgaság volt kifejezve külsejé-

ben — ez most egyszerre eltűnt. Kárörvendve nevet.) 

• ZSUZSA: Mit nevet?. . . Mit nevet?. . . 

• RÁNCOSNÉ: Semmit. Mondani szeretnék valamit. 

• ZSUZSA: Nos? 

• RÁNCOSNÉ: A lányom meghal. Az egyetlen lá-

nyom. Az egyetlen gyermekem. Ezt tudom! 

• ZSUZSA: Dehogy — dehogy!.. . 

• RÁNCOSNÉ: Mondom!.. . Ha meghal — te ölted 

meg szép asszony! . . . 

• ZSUZSA: Én ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Te ! . . . Te ! . . . Te ! . . . Nem félek — 

kimondom. Te szép vagy, gazdag vagy, csábos vagy: 

minden ujjadra jutott egy szeretőd: neked nem kel-

lett! Te az ő jegyesére vetetted magad. — Mint a pók. 

• ZSUZSA: Elég legyen!. . . 

• RÁNCOSNÉ: Nem félek a haragodtól, — nem! . . . 

Mint a pók hálót sző, hogy megfogja a legyet 

így tettél te is. Elcsal taxi a lányom kedvesét!... 

• ZSUZSA: Nos, — rongyos?... Nos? . . . Elcsaltam, 

banya ! . . . elcsaltam!... Szép vagyok, — kívánatos va-

gyok ! . . . Tehetek-e róla, hogy a lányod olyan 

amilyen ? . . . Nem, — vén banya! — Nem tehetek 

ró la ! . . . Nos ! . . . Mondom, — ne nevess!... 

• RÁNCOSNÉ: Kajetán szerette az én leányomat!. . . 

• ZSUZSA: Soh'sem szerette!... Soha! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Ezerszer esküdött!. . . 

• ZSUZSA: Ugyanannyiszor csalt meg! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Te megrontottad a boldogságukat!... 

• ZSUZSA: Képzelődő banya! . . . Kajetán soh'sem gon-

dolt a te lányodra!. . . Irtózott tő le ! . . . Az irgalom 

kötötte hozzá — nem a szerelem. Ha tudni akarod 

— megmondtam. 

• RÁNCOSNÉ: Az irgalom?.. . 

• ZSUZSA: Elég! Takarodj! Takarodj — mondom! 

• RÁNCOSNÉ: Az irgalom - - mondod? 

• ZSUZSA: Az. 

• RÁNCOSNÉ: Te hozzád is az köti ma jd ! . . . 

• ZSUZSA: Takarodj! — mondom. 

• RÁNCOSNÉ: Megyek — már megyek. Dc mondom: 

bosszút álltam a leányomért. Bosszút! — amilyet csak 

egy anya állhat egyetlen lánykájáért. 

• ZSUZSA (kissé félve): Hagyj békén. Menj — magam 

akarok lenni — menj! 

• RÁNCOSNÉ: Jójcakát. 

• ZSUZSA: Mondd: mit tettél ? Gonosz vagy: kínozol! 

• RÁNCOSNÉ: Nem oly gonosz, mint te. 

• ZSUZSA: Mit tettél? . . . 

• RÁNCOSNÉ: Mérget kevertem a mosdóvizedbe!... 

Rútabb az arcod, mint egy fekélyesé!... Rú tabb ! . . . 

Soha nem fog megkívánni téged férfi — céda asszony!... 

Soha! . . . Ez az én bosszúm!... Jójcakát. 

• ZSUZSA (ráveti magát): Nem engedlek! Maradsz! 

• RÁNCOSNÉ: Eresszen!... (Küzd — ki akarja sza-

badítani magát.) 

• ZSUZSA (mind két kezével fogja): Add vissza a 

szépségemet! 

• RÁNCOSNÉ: Nem! Nem! Nem! A kezedbe harapok. 

• ZSUZSA: Én a szivedbe!... Add vissza a szép-

ségemet! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Add vissza lányom boldogságát. 

• ZSUZSA: Vissza adom. Pénzt adok neki hozományul 

s tíz vég vásznat is adok, — csipkéimből, ruháimból 

azt, - amely neki legjobban tetszik. Bútort is adok, 

edényt is. — Nos, banya, — add vissza a szép-

ségemet. 

• RÁNCOSNÉ: Nem hiszek neked. 

• ZSUZSA: Szűz Máriára — hogy — megtartom. 

Üdvösségemre!... 

• RÁNCOSNÉ: Megszeged! 

• ZSUZSA: Tartom!. . . Vá r j ! . . . Papírpénz!. . . 

Felét letépem — t ied! . . . Ha reggelig ép marad arcom, 

tied a másik fele is s még őt hozzá. — Siess!.. . 

• RÁNCOSNÉ: (elfogadja a papírpénzt): Adj mosdó-

edényt ! . . . 

• ZSUZSA: No! — Már van i s ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Onts vizet belé! . . . 

• ZSUZSA: íme! 

• RÁNCOSNÉ: Táncold körü l ! . . . 

• ZSUZSA (táncol). 

• RÁNCOSNÉ] (kioson s kis szünet után egy ruhás 

kosárral a vállán visszatér. A ruhát belerakja — s le-

takarja. A kosárban fekszik Imre, de belőle semmisem 

látszik. A kosarat a sarokba állítja s el). 

• ZSUZSA: Add vissza a szépségemet! . .. 

• RÁNCOSNÉ: Hozom, hozom a szert. Csak táncolj 

addig. 

• ZSUZSA (táncol). 
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n IMRE (a kosárból felemelkedik s némán nézi a tán-

coló Zsuzsát). 

• ZSUZSA (megpillantja Imrét,, megáll, — halott 

halvány lesz s áll, mintha gyökeret vert volna a lába). 

• IMRE : Zsuzsa néni ! . . . 

• ZSUZSA: Jaj, — ne ü ldözz! . . . (a kosárra veti 

magát, — lenyomja — s ráül). 

• IMRE (a kosárból): Zsuzsa nén i ! . . . Zsuzsa nén i ! . . . 

• ZSUZSA (be fogja a fülét s összezsugorodott test-

tel ül a kosáron). 

• IMRE (kosárból): Zsuzsa néni ! . . . Zsuzsa nén i ! . . . 

• RÁNCOSNÉ (bejön): No, — mért nem táncol, 

lelkecském ? . . . 

• IMRE : Zsuzsa néni ! . . . Zsuzsa néni ! . . . 

• ZSUZSA: Nem ha l l ja? . . . 

• RÁNCOSNÉ: M i t ? . . . 

• IMRE : Zsuzsa néni ! . . . Zsuzsa nén i ! . . . 

• ZSUZSA: Most sem ha l l ja? . . . 

• RÁNCOSNÉ: Ue mit? Álljon fel arról a kosárról! 

• ZSUZSA: Benne van ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Mi van benne ? Szennyes ruha van 

benne!.. . 

• ZSUZSA: Jaj, — vigye el ezt a kosarat!.. . Min-

dig látom — mindig hal lom! . . . Jaj, — be boldog-

talan vagyok! . . . Az arcom . . . és ez a kö lyök! . . . 

Segitsen ra j tam! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Csak a véres ruháját viszem el. 

• ZSUZSA: Jaj, — hagyja azt most! . . . Siessen! 

Siessen! banyókám. 

• RÁNCOSNÉ: Megyek. 

Q ZSUZSA: De rögtön visszajöjjön!... 0, Istenem!... 

Rögtön visszajöjjön!... 

• RÁNCOSNÉ: Tüstént itt leszek. (El.) 

• IMRE (mint előbb): Zsuzsa nén i ! . . . J a j ! . . . Jaj , 

— fektessen ágyba! . . . Zsuzsa nén i ! . . . J a j ! . . . 

• ZSUZSA: J a j ! . . . (a kosárhoz fut, majd az ajtóhoz 

rohan): Ráncosné, — ! Ráncosné! 

• RÁNCOSNÉ: Mi az már, no? — 

• ZSUZSA: Ne menjen! — Jöjjön vissza! 

• RÁNCOSNÉ: Ó — egyszer igy — máskor úgy! — 

(Bejön.) Tessék! 

• ZSUZSA (rémülettel): A kosárban van! 

• RÁNCOSNÉ: Megint kezdi? 

• ZSUZSA: Hal lom! . . . úgy k i á l t ! . . . Ott van ! . . . 

Vigye el a kosarat!.. . Dobja a tóba ! . . . 

• IMRE (kinéz a kosárból): Nem! . . . Nem! . . . Fek-

tessenek ágyba! . . . Álmos vagyok! . . . 

• ZSUSZA: Nem látja? — Jaj, — irtózat ! . . . Vigye 

el a kosarat. V igye! . . . (Jobbra el.) 

• RÁNCOSNÉ (a kosárból Imrét a kanapéra fekteti). 

Halkan): No, — aludj kicsikém. (Fent.) Viszem már! 

(Betakarja. Imre nem látható.) 

• ZSUZSA (kivül): Dobja a tóba ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Jó. Jó. 

• ZSUZSA (kívülről): Jöjjön vissza azonnal.. . 

• RÁNCOSNÉ: Jövök. (Lábujjhegyen a baloldali ajtó-

hoz megy s lassan beereszti Kajetánt. Halkan, szinte 

suttogva beszél.) Jö j j ön ! . . . Rejtőzzön el! Mindjárt ki-

jön ! . . . Megtudja, ha igazat mondok-e ? . . . Most meg-

láthatja: milyen az igazi képe. 

• KAJETÁN: Ha igaz . . . 

• RÁNCOSNÉ: Csak a saját szemének higyjen! (A 

függönyhöz vezeti.) I de ! . . . 

• KAJETÁN (elrejtőzik). 

• RÁNCOSNÉ (az ajtót becsapja, mintha jött volna): 

I t t a kenőcs!... 

• ZSUZSA: Ilyen hamar? (Kijön.) 

• RÁNCOSNÉ: Siettem! — Ez használ! No! (Vizbe 

keveri.) 

• ZSUZSA (mosakodik): Csak használna!... 

• RÁNCOSNÉ: Mutassa magát! — (Ügy áll, hogy 

Kajetán a tükörből láthassa Zsuzsa arcát.) Már elég! 

• ZSUZSA: Még egyszer!... Kendőt ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Adok. (Ád.) Mintha valaki jönne!. . . 

• ZSUZSA: Jaj csak ne jönne még ! . . . Ha a mester 

jön, — mondja, hogy alszom — (Jobbra el.) 

• RÁNCOSNÉ (Kajetánhoz, — a függönyt elvonva): 

Látta ? 

• KAJETÁN (igent int). 

• RÁNCOSNÉ: Ezért hagyta cserben az én lányo-

mat ? . . . Szebb ez, mint az én Ilonám ? . . . 

• KAJETÁN: Eszemre térített. (Hangosan.) Látta-

l ak ! . . . (Megzörgeti a jobboldali ajtót.) Láttalak igaz 

mivoltodban!... Most már tudom ki vagy. Kenőcsös 

boszorka!... Itt voltam a szobádban!... Kellesz az 

ördögnek, - - de nem nekem! (Ráncosnéhoz) Hona kis 

ujja többet ér, — mint ez ! . . . Még nem késő! Köszö-

nöm, hogy felnyitotta a szememet! (El.) 

• ZSUZSA (jobbról kijön, éppen olyan, mint előbb): 

Ki beszélt ? . . . Kajetán ? . . . 

• RÁNCOSNÉ: Képzelje csak — el volt rejtőzve a 

függöny megett! . . . 

• ZSUZSA: Látott ? ! . . . Ez a te műved! . . . A tied 1 

. . . Ka jetán ! . . . Jöjjön vissza!.. . Kajetán! . . . (El. 

Kívülről jajongása és sírása behallik.) 

• RÁNCOSNÉ: Ez az én bosszúm!... Sikerült ! . . . 

örvendek, — szivemből kívánom ezt neki ! . . . Erezze, 

amit az én leánykámmal éreztetett!... 

• ZSUZSA (sírva visszajön. Szenvedélyes, görcsös 



zokogásban tör ki): Eltaszított! . . . Látni sem akar 

többé!. . . (Sír.) 

• RÁNCOSNÉ: Észrevétlenül lopózhatott be. Ügy 

látszik, — nem először tette. 

• ZSUZSA: Átkozott kerítő, óh te tetted!. . . Te ! . . . 

Te! Te l . . . Te rontottál így meg! . . . Nézz az ar-

comra ! . . . Semmit sem használt ! . . . Csak rontani, kárt-

tenni tudsz. . . 

• RÁNCOSNÉ: No de mért kiáltoz ú gy ? . . . 

• ZSUZSA: Hal lgass! . . . Kitépem a hajad — kivá-

jom a szemed, megcsúfítom a leányod, ha nem segítesz! 

• RÁNCOSNÉ: He . . . 

• ZSUZSA: Hal lgass! . . . Szóból elég vo l t ! . . . Tu-

dom, mit tettél! Te rejtetted el itt azt a férfit! Te! 

• RÁNCOSNÉ: Ugyan már csak... 

• ZSUZSA: Semmi! . . . Ha e rontást le nem olvasod 

rólam: meggyalázom a lányodat. 

• RÁNCOSNÉ: Hogyan — ? . . . 

• ZSUZSA: Meggyalázom!... Emberi szem előtt nem 

meri magát mutatni! Úgy meggyalázom... 

• FELICIÁN (az ajtóban megjelen): Miféle lárma ez 

i t t ! . . . 

• ZSUZSA: Nézze — mit tett velem!. . . Nézzen az 

arcomra!... 

• RÁNCOSNÉ: Most ment ki innen a szeretője!... 

• FELICIÁN: Nem szükség mondanod. Saját szemem-

mel láttam! 

• ZSUZSA: Szajha! Megölted a mester kis f i á t ! . . . 

• FEL IC IÁN: A . . . a f i am? . . . 

• ZSUZSA: Igen, — igen! . . . Megölte!. . . Elpusz-

tította! Akaszsza fel a lajtorjára ezt az ármányos 

n ímbert! . . . Megrontott!.. . Meg ! . . . 

• FEL IC IÁN: Mi van a f iammal? . . . A gyerme-

kemmel ! . . . 

• ZSUZSA: Megölte! Vérét vette! 

• RÁNCOSNÉ: Én ? Hiheti ezt rólam, — mester úr ? . . . 

Ügy szeretem a cseppséget, az aranyost, — mintha 

a saját édes gyermekem volna! 

• FEL IC IÁN: Mi történt a gyermekemmel?... Tudni 

akarom!. . . 

• RÁNCOSNÉ: Rá akart bírni, hogy elpusztítsam. 

De ón nem áltam kötélnek. A kis gödölyém öltem le 

helyette — s a gyermeket elrejtettem. Itt fekszik, 

szegényke. (Imrét eltakarja.) 

• FEL IC IÁN: A gyermekem élete sem biztos hát a 

saját házamban ! (Megcsókolja.) Kicsiségem ! . . . Vigye, 

— fektesse le az ágyába! 

• RÁNCOSNÉ: Igenis, — instálom. (El a gyerekkel 

jobbra.) 

• ZSUZSA: Még rábízza! Én fektetem l e ! . . . 

Füc 

• FELIC IÁN: Nem! . . . Maradsz!. . . 

• ZSUZSA: Nézzen rám: mit tett velem! Hogy meg-

csúfított ! Védjen meg ellene!... 

• FEL IC IÁN: Aki tűzzel játszik, az ne jajgasson, 

ha az új ját megégeti. 

• ZSUZSA: Mit gondol ezzel? 

• FELICIÁN : Semmit ! . . . (A dívány mellől egy ládát 

húz elő. Felnyitja s tiri-tarka cigányos ruhát szed elő 

belőle.) 

• ZSUZSA: Mit keres ? . . . 

• FELIC IÁN: Már megtaláltam! I t t vannak a ru-

háid, amelyekben hozzám kerültél ! . . . 

• ZSUZSA: Mit akarsz a ruháimmal ! . . . 

• FEL IC IÁN: Öltözz fe l ! . . . 

• ZSUZSA: Én? Most? . . . Tréfá l? . . . 

• FELICIÁN (írást vesz elő): I t t a móring levél! 

(Összetépi.) Nesze!.. . (Földre dobja.) Most megkapod, 

amit kerestél!... Öltözz és takarodj! . . . Több éjt nem 

töltesz a fedelem a la t t ! . . . soh'sem jön be asszony a 

házamba! . . . 

• ZSUZSA: No de — édes — 

• FELICIÁN: Meg sem hal lgat lak! . . . Másoknak nem 

tartok szeretőket!... 

• Zsuzsa (kérni akarja, de feltámad benne dacossága. 

Vállat von): így is jól van . . . (Veszi a ruhát s ma-

gára kapkodja. Szegényes tiri-tarka cigányos ruha ez. 

Amit levet — összerakja s a kanapéra teszi.) Itt van, 

— köszönöm. 

• FELICIÁN (Pénzt tesz az asztalra): I t t van a 

béred!.. . 

• ZSUZSA: Tartsa meg! . . . Isten áldja meg. (El.) 

• FELIC IÁN: Nyakas teremtés!... 

• RÁNCOSNÉ (kijön): Már lefektettem szegénykét. 

• FEL IC IÁN: Én meg elkergettem az én madárkámat. 

• RÁNCOSNÉ: Jól tette! . . . Most tett csak okosan!... 

• FELIC IÁN: Már hozzá szoktam... de majd csak 

megszokom így i s ! . . . Vesse meg az én ágyamat i s ! . . . 

• RÁNCOSNÉ: Már megvan! 

• FEL IC IÁN: Jó. Holnap reggel jöjjön á t . . . 

• RÁNCOSNÉ: Igenis. Jójcakát. 

• FEL IC IÁN: Várjon csak. Ha tudna nekem egy 

asszonyt a jánlani . . . aki nekem megfelelne... h á t . . . 

• RÁNCOSNÉ: Feleségnek valót? 

• FELIC IÁN: Azt. Tudja — rossz az asszonnyal — 

de nélküle még rosszabb!... Nekem még mindig nya-

valyám volt az asszony!... 

• RÁNCOSNÉ: Jó — jó, — mester úr. Gondolkozom 

a dologról. Jójcakát. 

• FELIC IÁN: Jójcakát. (Leül az asztalhoz, bort tesz 

maga. elé s furulyázni kezd.) 


